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Maß                           Artikelnummern:

 600 x 600 mm          7092412
 600 x 600 mm          24888598
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halten
3000           6500 Kelvin

1x Tippen
2x Tippen
3x Tippen

Dimmstufe 1
Dimmstufe 2
Aus 

1x Tippen An
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VDE 0 100 Teil 701
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         Montagehinweise    

DIE MONTAGE IST DURCH EINE FACHKUNDIGE PERSON DURCHZUFÜHREN.

Vor Gefahr bei fehlerhafter Montage wird gewarnt. Bei Schäden an Möbeln oder Personen, die durch fehlerhafte Montage oder durch die 
Montage durch eine nichtfachkundige Person entstehen, erlischt jegliche Gewährleistungspflicht.

Versichern Sie sich, dass sich in diesen Bereichen weder Wasser- noch Elektroleitungen befinden und dass die mitgelieferten Befesti-
gungsmaterialien für das Mauerwerk geeignet sind.
Leichtbauwände o.ä. erfordern Spezialdübel, ansonsten ist die Lastaufnahme nicht ausreichend.

 Achtung:
Der Anschluss des Strom-Zuleitungskabels muss unter Berücksichtigung von VDE 0100 Teil 701 durch einen Fachmann erfolgen.
Defekte Streu-/Schutzscheiben von Halogenstrahlern sind unbedingt zu ersetzen.

Änderungen aufgrund technischer Weiterentwicklung bleiben uns vorbehalten. 

D

 F        Instructions de montage
L´INSTALLATION DOIT ETRE REALISEE PAR UN PROFESSIONNEL.

«Tout montage incorrect est source de danger.
Si le mobilier est endommagé, si des personnes sont blessées suite à un mauvais montage,suite à une 
installation opérée par une personne non qualifiée, la garantie est automatiquement annulée.

Assurez-vous que sur la zone de montage l'eau et les lignes électriques soient absents,
que les fixations fournies soient appropriées à la paroi de votre mur. Les murs de construction 
légère (avec ossature), etc. exigent des chevilles spéciales ; dans le cas contraire, la charge
risque d’être insuffisante.

ATTENTION:
Le raccordement du câble électrique doit être réalisé par un spécialiste en respectant la 
norme VDE 0100 partie 701. Une ampoule ou un disque de protection d’un halogène
défectueux doit être absolument remplacé.

Toute modification relative au développement technique reste sous la responsabilité 
du producteur. »

GB            Installation instructions
INSTALLATION has to be made by a skilled and  qualified person.

Warning: 
Incorrect assembly could be dangerous ! 
When damage to furniture or persons is caused by incorrect assembly or installation 
by non-qualified personnel, we will void any warranty.

Make sure that in the area of installation are no water nor electric lines and that the 
fixings provided are suitable for the wall.
Stud walls, etc. require special plugs, otherwise the load is not sufficient.

ATTENTION:
The connection of the power supply cable must be in accordance with VDE 0100 part 701 
be done by a professional.
Defects protective glass of halogen lamps are to be replaced necessarily.

Changes due to technical improvements is reserved.     
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NL        Montageinstrukties:
Het Meubel moet gmonteered en geplaatst worden door een gekwalificeerd persoon. 

Vorr montage het meubel nakijken of er geen zichtbare transportschade is. 
Klachten over schade worden niet aanvaard als het meubel gemonteerd is.

Verzerker u dat er geen waterleidingen of electrische leidingen achter het meubel lopen en dat het 
montagemateriaal en de muur geschikt zijn.

OPGELET:

De electrische aansluiting moet uitgevoerd worden door een gekwalificeerde monteur.
Defecte onderdelen of halogeen lampen moeten onmiddellijk vervangen worden.

Technische wijzigingen onder voorgehoud.

        Uputstva za montažu

MONTAŽU BI TREBALA PROVESTI STRUČNA OSOBA.

Upozorava se na opasnost pri pogrešnoj montaži.
Oštećenja koja nastanu na namještaju ili osobama zbog nepravilne montaže ili zbog 
montaže provedene od strane nestručnih osoba poništavaju jamstvo.
Osigurajte da na tom području nema instalacija od vode i struje i da dostavljeni 
materijali za pričvršćivanje odgovaraju vrsti zida.Montažni zidovi ili slično zahtjevaju specijalne tiple,
inače neće biti dovoljna čvrstoća montaže.

Upozorenje: 

Priključak kabla za dovod struje mora biti postavljen od strane stručne osobe po VDE 0100 dio 701.
Neispravne dijelovi na halogenim rasvjetama se moraju obavezno zamijeniti.
Zadržavamo pravo na promjene zbog daljnjeg tehničkog razvoja.
 

HR

5B
B

70
92

41
2 

 2
8/

16
  S

5/
9



MONTAGE- und PFLEGEHINWEISE:

Sehr geehrter Kunde,
wir gratulieren Ihnen zum Kauf unserer Badmöbel, die bei sachgemäßer Behandlung lange Freude bereiten werden. Bitte 
beachten Sie folgendes:

 D

ACHTUNG:  Vor der Montage ist das Produkt auf Transportbeschädigungen zu prüfen. Für Schäden an bereits montierten 
Produkten oder aufgrund einer unsachgemäßen Behandlung wird keine Haftung übernommen!

Möbel und Spiegel nur feucht wischen und nur milde Reinigungsmittel verwenden.
Beachten Sie die Hinweise bei Microfasertüchern. Ungeeignete Microfasertücher können die Fronten stark beschädigen.
Keine alkoholhaltigen, scheuernden oder scharfen Reinigungsmittel (Glasreiniger) einsetzen.
Das Möbel immer trocken nachwischen, um eine Beschädigung des Materials (Aufquellen) oder der Spiegelbeschichtung 
(Blindflecken) durch stehendes Wasser zu verhindern.
Benutzen Sie keine Dampfreiniger. Dies führt zu Quellungen und zerstört die Möbel.
Alle Anschlußbereiche der Abdeckplatten zu anderen Schränken und Wandflächen, sowie zum Waschbecken, sind mit Silikon 
oder anderer geeigneter Dichtungsmasse zu versiegeln.
Schützen Sie Ihre Möbel im Wannen/Duschbereich mit einer Duschabtrennung. Schäden, die durch übermäßige 
Nassbehandlung entstehen, sind von der Gewährleistung ausgenommen. Die Badmöbel sind für ein normales 
Badezimmerklima geeignet. Kurzfristige Luftfeuchtigkeit von 90 % mit eingeschlossen (kein Saunabetrieb).
Mitgelieferte Haken und Dübel nur für Mauerwerk, Vollziegel MZ20, Hochlochziegel HLZ 20 oder Beton B25 geeignet.

 F
Instructions de montage et d'utilisation :
Chère cliente, Cher client,
Félicitations pour l'achat du meuble de salle de bains, qui vous satisfera pleinement, tant que nos instructions de nettoyage et 
d'entretien seront respectées.

ATTENTION : avant de monter le meuble, veuillez, s'il vous plaît, vérifier s’il a subi ou non des dommages durant le transport. 
Nous n’accepterons aucune plainte relative à des dommages causés durant / après montage, ou suite à un traitement 
inadéquat.

Veuillez polir le meuble et le miroir avec un chiffon humide, utilisez uniquement des détergents doux.
Observer les instructions des chiffons de microfibre. Les chiffons de microfibre inappropriés peuvent endommager les fronts 
gravement.
N’utilisez aucun produit abrasif ou à base d’alcool, des détergents puissants (tels les nettoyants pour vitres).
En cas de stagnation de l’eau, veuillez toujours essuyer le meuble et le miroir avec un chiffon sec pour éviter tout dommage 
(gonflement sur la surface, tâches aveugles sur le miroir).
Ne pas utiliser du nettoyeur à vapeur. L’usage d’un nettoyeur à vapeur fait gonfler le bois et détruit les meubles.
Tous les raccords entre et sur le plan de travail, le mur, d'autres armoires ou le lavabo doivent être réalisés en silicone ou dans 
d'autres matériaux d'étanchéité appropriés.
Prévoyez une certaine distance entre vos meubles et l’espace douche ou la baignoire.
Nous n’accepterons aucune réclamation relative à des dommages inhabituels causés par l'eau ou l'humidité.
Nos meubles sont destinés à être installés dans une salle de bains, dont le taux d'humidité dans l'air peut être de 90% pendant 
un court instant (ne pas créer un environnement sauna).
Les crochets et les chevilles inclus avec le meuble conviennent uniquement aux murs en mortier/pierre/brique (briques MZ20 
ou briques creuses HLZ20) et en béton B25.

GB
Instructions for mounting and use:
Dear customer,
Congratulations for purchasing our bathroom furniture, which will provide you with long-lasting pleasure, if you will follow our 
instructions for cleaning and maintenance.

Please polish the furniture and the mirror with a moist cloth, only use mild detergents.
Please mind the instructions of microfibre cloths. Unsuitable microfibre cloths can do severe damage to the fronts.
No alcoholic, scratching or aggressive cleansing agents (glass detergents).
Please wipe the furniture always with a dry cloth to avoid any damages to the material (swelling) or of the mirror surface (blind 
stains) because of remaining water.
Do not use steam cleaner. The use of steam cleaners leads to swelling of the wood and ruins the furniture.
All fittings of the basin plate in contact with other cupboards and walls or to the base itself have to be sealed with silicone or 
other appropriate sealing materials.
Protect your furniture – if in contact to shower or tub – by a shower severance.
Please note that we cannot accept any complaints regarding damages of extraordinary effects by water or humidity. Our 
bathroom furniture is meant for use at regular bathrooms conditions, including shorttime air humidity of 90 % (no sauna).
The included hooks and dowels are only suitable for walls of masonry, bricks MZ20 hole bricks HLZ20 or concrete B25.

ATTENTION ! Before mounting please check the product to see if any damage has been caused during transportation. Please 
note that we cannot accept any complaints regarding damage after the product has been mounted.

PL

Instrukcja instalacji i konserwacji:
        Szanowny Kliencie,
        gratulujemy zakupu mebli łazienkowych naszej produkcji. Aby długo i w pełni mogli być Państwo usatysfakcjonowani z ich
        zakupu, prosimy o przestrzeganie poniższych wskazówek
• Powierzchnie mebli I luster należy czyścić lekko wilgotną ścierką używając łagodnych  środków do pielęgnacji.
• Należy zapoznać się ze wskazówkami  znajdującymi sie na opakowaniach ścierek do pielęgnacji powierzchni z mikrowłókien.
  Niewłaściwe ścierki mogą w znacznym stopniu uszkodzić powierzchnię frontów 
• Należy unikać środków do szorowania, zarówno o silnym działaniu, jak i zawierających alkohol. 
• Aby usunąć resztki wody z powierzchni mebla oraz smugi pozostałe po wilgotnej ścierce, należy całą jego powierzchnię
  przetrzeć szmatką na sucho.
• Prosimy nie używać maszyn do czyszczenia za pomocą pary. Powoduje to powstawanie pęcherzy i prowadzi do uszkodzenia mebla.
• Połączenia umywalki z szafką lub blatem oraz przestrzeń pomiędzy ścianą a umywalką muszą być wypełnione silikonem
  (lub innym środkiem uszczelniającym).
• Meble znajdujące się w pobliżu wanny lub prysznica powinny być oddzielone od nich zasłoną lub parawanem. Szkody powstałe w
  wyniku nadmiernego kontaktu mebla z wodą nie podlegają gwarancji. Nasze meble łazienkowe spełniają przewidziane dla nich
  normy użytkowania w pomieszczeniach mieszkalnych, tj. krótki kontakt z powietrzem o wilgotności 90 %. Nie nadają się do
  wyposażenia sauny.
• Haki i kołki dostarczone wraz z meblem służą do mocowania ich  w ścianach z cegły pełnej MZ20, cegły dziurawki HLZ 20 oraz
  betonowych z betonu B25
Uwaga: Przed rozpoczęciem montażu należy sprawdzić produkt pod kątem ewentualnych uszkodzeń, które mogły
powstać w trakcie transportu. Producent  nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku niewłaściwego
obchodzenia się z meblami, jak również za szkody powstałe na zamontowanych meblach.
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ACHTUNG

 HOHE BRUCHGEFAHR!

Liebe Kundin, lieber Kunde!
Für einen eventuellen Versand verpacken Sie den Artikel bitte genauso wie Sie ihn 
erhalten haben. Verwenden Sie die Originalverpackung mit Füll-und Polstermaterial, 
da wir Ihnen sonst eventuell auftretende Transportschäden belasten müssen!

ATTENTION
High risk of breaking

Dear customer!
If the article is to be shipped, please pack IT In exactly the same fashion as when you 
received it. Use the orginal packing with filling and padding material. as otherwise we 
would have to Charge you for any damage occurring in transit!

STOPSTOP

STOPSTOP

ATTENTION
Danger de casse - très fragile!

Chère cliente, Cher client!
Pour un transport eventuel, veuillez emballer l'article avec les mèmes prècautions 
que celles prises pour son expedition initiale. Utiliser I'emballage original avec la 
matière ae doublure et de remplissage; sinon, des dommages de transport 
èventuels seront portès à votre charge!

STOPSTOP

STOPSTOP
UWAGA!

Niebezpieczeństwo stłuczenia!

Szanowny Kliencie!
W przypadku konieczności odesłania artykułu do naszej firmy, 
prosimy zapakować artykuł w taki sam sposób, w jakim został on 
do Państwa dostarczony. W tym celu prosimy o używanie osłon i 
wypełnień jakie zawierały oryginalne opakowania. W razie 
wystąpienia  szkód powstałych w transporcie, będziemy 
zmuszeni obciążyć Państwa kosztami ich usunięcia. 5B
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   Montaža i način održavanja:

Poštovani,
želimo Vam čestitati na kupnji kupaonskog namještaja s kojim ćete pri pravilnim rukovanjem biti dugoročno  
Molimo obratite pažnju na slijedeće:
• Namještaj i ogledalo čistite samo vlažnom krpom i samo s blagim deterdžentom.
• Molimo pročitajte obavijesti na krpi od mikrovlakana. Neprikladna krpa od mikrovlakana može
  oštetiti prednje dijelove ormara.
• Molimo nemojte koristiti alkoholna sredstva za čišćenje, abrazivna sredstva ili jake deterdžente 
  (sredstva za čišćenje stakla)
• Namještaj uvijek prebrišite kako bi se spriječilo oštećenje materijala ( naticanje) ili sloj ogledala 
  (slijepe pjege) prilikom stajanja vode na ogledalu.
• Nemojte koristiti parni čistač. To dovodi do bubrenja i uništenja namještaja.
• Sve spojeve pokrovnih ploča prema drugim ormarima i zidovima kao i prema umivaoniku treba zaštiti silikonom.
• Zaštitite Vaš namješaj sa pregradom u prostorima s kadom / tušem. Oštećenja koja nastnu 
  prekomjernim vlaženjem isključeni su iz jamstva. Namještaj je namjenjen za kupaonice s normalnom
  kupaonskom klimom. Kratkotrajna vlažnost zraka od 90% je uključena ( bez saune)
•             Isporučene kukice i tiple su prikladne za zidove, puna opeka MZ20, blok opeka HLZ 20 ili beton B22.

HR

                  Napomena za namještaj sa električnim priključkom i rasvjetom:
                  Priključak smije biti proveden od strane kvalificiranog električara u skladu sa VDE 100, dio 701!
Prilikom zamjene rasvjetnih tijela potrebno je obratiti pažnju da je najviša dopuštena snaga 
(W) i napon (V) žarulje usklađen sa podacima na transformatoru rasvjete.
Vanjsko oštećenje kabla smije biti zamijenjeno samo od strane stručne osobe.
Neispravna trafo kutija se ne može popraviti nego mora biti zamijenjena novom.

 Prije zamjene žarulje prekinuti dovod struje.
                Pri fiksnoj instalaciji električna veza mora biti opremljena separatorom (npr. prekidačem).
 
                Kod halogenih svjetiljki: žarulju primiti krpom i umetnuti!
 
                Kod halogenih svjetiljki : žarulja postaje jako vruća (do 350˚C) te prilikom zamjene ili 
                ugradnje treba ju pustiti da se ohladi!
 
                Pri korištenju svjetiljku zaštitite od vlage!

      Kod halogenih svjetiljki sa zaštitnim staklom: razbijeno zaštitno staklo 
                     odmah zmijeniti 
                
                Halogene lampe koje imaju zaštitu od pucanja.

 Najmanje odstojanje od površine koje se osvjetljuje, npr. 10cm.
 
                Zaštićena izolacija, razred zaštite II, uređaji bez priključka zaštitnog vodiča (žuto/zeleno).
 
                Za izravnu montažu na teško ili normalno zapaljivim materijalima.

 Prikladan za ugranju u namještaj, ali ne kod normalno zapaljivih površina.

 Ova svjetiljka nije prikladna za korištenje žarulja sa "hladnim svjetlom"

350°C
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                                     OPREZ
                        VISOKI RIZIK OD LOMA!
        

Poštovani!

U slučaju transporta, molimo zapakirajte artikl točno kako 
ste ga i primili.Koristite izvornu ambalažu s punjenjem i materijalom
za zatrpavanje, inače ćemo Vas za eventualna oštećenja prilikom
transporta morati teretiti.
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